
JE SERAI LE FEU

« Abandonnant les nuits de terreur et d’effroi/ Je me lève/ Dans une aurore
à l’éclat merveilleux/ Je m’élève» Maya Angelou

Je  serai  le  Feu,  titre  emprunté à  la  poétesse  Claude  de  Burine,  est  une
lecture d’« empouvoirement » : elle donne à entendre les textes de quinze
autrices puissantes, insoumises, résilientes et lumineuses. Toutes insufflent
par leur écriture de la joie dans le combat, de la pensée et de la force, se
répondant par les genres littéraires aussi variés que la poésie,  le roman,
l’essai et le théâtre.

Je  serai  le  Feu est  une  lecture  matrimoine  qui,  par  symétrie  avec  le
patrimoine,  permet  de  remettre  en  lumière  l'héritage  culturel  trop
longtemps invisibilisé  issu des créatrices.

Je serai le Feu est une lecture cosmopolite et libre qui fait dialoguer des
cultures  et  des  époques  différentes.  Nos  choix  d’extraits  et  d’autrices,
forcément  subjectifs,  ont  été  menés  par  l’engagement,  l’humour,  la
sensualité  et  la  singularité  de  chacune  d’entre  elles.  Par  cette  lecture
contemporaine nous souhaitons fêter la littérature comme un art vivant,
fluide, en perpétuel mouvement, qui se nourrit joyeusement de la diversité
et de l’altérité.

Création  et  interprétation  : Pauline  Bourse  et  Mathilde  Risse.  
Möbius-Band  est  portée  par  la  Région  Centre-Val  de  Loire  et  reçoit  le
soutien du Département d'Indre-et-Loire et de la Ville de Tours.  Elle adhère
au Collectif HF+ Centre-Val de Loire qui   travaille pour l'égalité au sein du
secteur culturel.
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poème Hymne à la vie

 Simone de Beauvoir (1908-1986), philosophe française, 

extrait Le deuxième sexe, I

Maya Angelou (1928-2014), poétesse et universitaire américaine, 

Femme phénoménale, trad. Santiago Artozqui 
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